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KOMIYHUMA ACNEKT KOHUENTY TPA4MLIIY BENUKIA NPO31 NYiAXI NIPAHAENNO

MpedcmaeneHo pesynsmamu aHanisy oco6usocmeli penpeseHmauii KomiuHozo acrniexkmy koHuenmy TPAQULIT e pomarax Jlyioi
Mipandenno "L'Esclusa”, "Il Turno”, "ll Fu Mattia Pascal”, "Suo Marito". [Jnisi aemopa OCHO8Hi XxapaKmepucmuKu KOMi4HO20 8 Mexax
koHuyenmy TPAOUL|II demepmiHo8aHO 8nacHUM PO3yMIHHSAIM MOHSAMMS 2yMOpPY ma KOMiYHO20, wjo ¢ghopmyeasnocsi nid ennueom ided
A. BepacoHa ma I". 3immens. Baxnueum KOMIOHEeHMOM ceimoeansidHo2o ma meopyozo npoepecy Jl. NipaHdenno cmanu makox OyMKu
kpumuka A. Tinbrepa, 3Ha4eHHs1 IKUX aHanisyembcsi y cmammi. Kpim mozo, ocob6nueocmi meopyozo AopobKy aemopa 3a3Haeasnu
3Ha4HO20 enugy emHocneyugiyHo2o ¢hakmopa (ﬂK 3aeanbHoimaniticbko2o, mak i cuyuniticbko2o). Aemop deMOHcmpye 3Hesa)u-
60-ipoHiYHe ma camupu4He cmaesieHHs1 80 cuyunilicbKo20 couiymy, W0 peanisyemscsi, 30Kpema, € orucax nepcoHaxie, siki € Hociamu
KoHcepeamueHoz0 celmoe.nﬂdy KomiyHe e koHuenmi TPA,C{ML{II npedcmaeneHo (nepesaxHo Memad)opuqu) y OQuxomomii 3aMKHeHoi
YuKniYHoi cmamu4Hoi coyiasibHOi cucmemu, Hae'si3aHoi KOHcCepeamueHUM COUiyMOM peasibHocmi ma AyxoeHoi ceob00u U icmUuHHUX
211ubuHHUX noyymmie ocobucmocmi. Y Mexax 3a3Ha4yeHo20 KoHUuenmy 6y/10 8UOKpeMJIEHO ma npoaHasi3oeaHo makox 6a3oei MiKkpo-
konuenmu CIM'S1 ma CYCIIJIbCTBO. Baxnusumu enacmueocmsiMu O3Ha4YeHUX eJleMeHmie € cmamu4Hicmb, KOHCepeamueHicms,
MexaHi4YHiCmb, cycninbHa eUMyWeHicmb, YUKITiYHicmb, siKi 06'e0HaHi aemopom e y3azanbHeHill idei 3aHenady ma dezpadauii. OGHUM
i3 kiro4osux KomrnoHeHmie y cmpykmypi konuenmy TPAONLII € 3eéepmatHs 0o 36ipHUX 06pasie, sIKi BUKOPUCMOBYIOMbLCS 6 KOHGITIK-
mi "epynose — ocobucme" 3 Memoro akmyanisauii komidyHozo. Konyenm TPAOUL|Il yocobnroe Ans Jl. MipaHdesnno sukpueneHy cro-
meopeHy peasibHicmb, W0 € mekcmi poMaHie eepbasizoeaHo Yepes eikoee, pesiziliHe, iH8eKMUEHe MapKyeaHHsI MePCOHaxie, siKi €
HocisIMU KOHcepeamueHo20 ceimoansidy, i eidnoeidHe eidobpaxkeHHs1 couyiymMy 3az2anom. KomiyHa cmopoHa koHuyenmy TPAQULII pea-

nizyembcs Yepe3s ipoHiyHe npomucmaesieHHsi KOHCepPeamueHo20 ma Cy4acHo20 6a4yeHHs1 ceimy.
Knroyoei cnosa: komidHe, eepbanisauyis, koHuenm TPAQULI, Mipandenno, pomaHu, hopma.

Bcryn. TeopuicTb Jlyigxi MNipaHgenno oxonntoe Haa3su-
YaMHO LUMPOKE KOSO XaHpiB i CTWNiB: Big Moesii Ta manoi
npo3u 0o BENUKOI Npo3n i Apamatyprii. Y YMCNEeHHUX HayKo-
BUX Npausx i3 pisHUX NO3MLIN iIHTEPNPETYTLCS MOro BipLui,
HoBenn, nm'ecu W pomaHu. BaxnvMeuMm KOMMOHEHTOM Ans
rMMBLLIOro Po3yMmiHHA ysiBNeHHSA npo komivHe J1. MipaHgenno
€ PO3YMiHHS MOro CBITOGAYEHHs, NOr0 aBTOPCLKOI KapTUHU
CBiTY, L0, cepen iHWOro, BUKNaaeHa B TEOPETUYHUX MIpKY-
BaHHSIX MMCbMEHHMKAa. Y nepeBaxHil BinbLiocTi pobiT, npuc-
BSIYEHWX aHanidy komiyHoro acnekty TopiB J1. [NipaHgenno,
JocnigHMKamM He BOAETbCS YHUKHYTU BMMBY MOMOXEHb Ta
inen, okpecneHux B aBTOPCbKI TEOPETUYHIN npawi npo ry-
Mop "L'Umorismo". Y 3B'Aa3Kky 3 LyM, TpaKTyBaHHsI, 30Kpema,
I'. Bangi [2], M. Kasennu [7], M. Minoxe [11], ®. Hapgai [12] i
. MNatpiui [13] nepeBaxxHO 0OMEXYIOTLCS NULLE Ui ¢op-
MO0 BUPaXEHHs1 KOMIYHOro, Todi K i3 nonsa aHanisy suna-
JaloTb ipoHis, catnpa Ta capka3m. Cnpoby Bigintu Big
KoHuenuii rymopy Jl. MipaHgenno Ta po3rnsHyTU MposiBu
KOMIYHOrO (Y LUMPLUOMY CEHCi) 3 niTepaTypo3HaBUYnX No3uLlin
3gincHnna M. KaHtensmo [6].

Buxopsauu 3 pesynbTaTiB NIPOBEAEHOro HaMK aHanisy, y
pomaHax J1. MNipaHaenno HanbinbLWOK MipO penpe3eHTo-
BaHO KOMiuHMI acnekT koHuenTy TPAOMLII. Came y ioro
Mexax BepOanisauisi KOMiYHOro HanbinbL NOBHO BigoGpa-
Kae KBiHTeCeHLjlo cBiTOGa4YeHHs Ta CBITOCMPUNHATTSA aB-
Topa. CTpykTypa 1M OCHOBHWA  3MIiCT  KOHLENTy
AeTtepMiHOBaHi nepedyciMm eTHocneundiyHMM pakTopoMm, a
camMme — NOXOKEHHAM NUcbMeHHuKa 3 Cuuunii.

MeToponoria gocnigxeHHA. MeTO OOCNIAXEHHS €
aHania ocobnuesocten Bepbanisauii KOMIYHOTO B Mexax
koHuenTy TPAOWUII. OcHoBHuM mxepenom akTUHHOro
mMartepiany cnyrysana paHHs Benuka nposa NUCbMEeHHUKa
(pomanu "L'Esclusa”, "Il Turno", "ll Fu Mattia Pascal", "Suo
Marito"). Onsa pocnigxeHHs 6yno obpaHo came paHHi po-
MaHu J1. MNipaHaenno, ockifbkM B HUX SCKpaBO NpeacTaB-
neHo 6a30Bi acnekTu THNyMayeHHs KOMiYHOro
NUCbMEHHUKOM | BUOAETbCA BMpasHiLIUMM npoLec eBorntoLii
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nornsagis astopa. [Ansa 4OCArHEHHS OCHOBHOI METWU BUKOPU-
CTaHO KOMMJIEKC TpaaMUiMHMX i HOBITHIX MeTodiB: MeToq
y3aranbHeHHs Ta cucteMaTtusadii MOBHUX siBULL,; OyHKLIO-
HanbHUM MeToA; MeTop iHTeprnpeTauilHO-TEKCTOBOro aHa-
nizy; MeTog  CEeMaHTUKO-KOTHITMBHOIO  MOAEMBaHHS
KOHLeNTiB; MeTOA MiHrBOKYNbTYpPOMNOriYHOro aHaniay; KOH-
TeKCTyanbHO-iHTepnpeTauinH1Uin aHanis.

PesynbTatu pocnigxeHHs. dinocodiss TBopYOCTi Ta
PO3YyMiHHSI KOMIYHOro B MUCbMEHHMKa (hopMyBanucs Ha-
camnepeq nig snnueBom igen A. BeprcoHa Ta IM. 3immens.
CyTTeBY pofib Yy PO3BUTKY XYAOXHBOrO CMaky, TemaTuKu
TBOPIB i iXHbOI HACTPOEBOCTI BigirpaB Kputuk A. Tinbrep,
OYMKM SIKOrO CTanu BaXKnvMBMM KOMMOHEHTOM CBITOMMSIAHOrO
Ta TBOpYoro nporpecy J1. MipaHaenno. Cneuudika aBTOPCH-
KOi penpeseHTaLii KoMiYHoro acrekty koHuenty TPAOULIIT
3Ha4YyHOK MipOID BM3Ha4anacs eTHocneuniyHnm akTtopom
— TiCHUM MeHTanbHUM 3B'a3kom J1. [MipaHgenno 3 micuem
CBOr0 HapOXXEHHSs1, OCTPOBOM Cuumnis.

Konuenuisi komiyHoz20 Jlyidxi lNMipaHdenno. OCHOBHi
nornsiayM asTopa LOAO MOHATTS KOMIYHOrO Ta ryMOpPUCTWY-
Horo BuknageHo y npadi "L'Umorismo", ska ctana cnpaex-
HiM MaHi(beCTOM NUCbMEHHMKA B AOCHIMKEHHI MOETUKM
ryMOPUCTUYHOT TBOPYOCTI Ta siBULLLA T'YMOPY SIK Takoro [16].

OpHieto 3 kntoyoBMx noctaTen y xuTTi J1. Mipangenno,
AK 3asHavae I. Dxypive [9], OyB niTepaTypHUM KpUTKK
A. Tinbr'ep: came oMy BAanocs Ayxe TOYHO onucaTtu Cro-
ci6 mucneHHs Ta dinocodito J1. MipaHgenno [19].

A. Tinbrepom, "imMnniuMtHa dinocodia mucteutsa [lipaH-
genno obepraetbca goBkona yHAAMEHTANbHOrO Ayanis-
My KUTTA — ®OPMA: XXUTTA — BikoBi4HO pyxome Ta
TArMe, BOHO CKOYYETHCS | HE MOXe He CKoYyBaTucs A0 piB-
HSA neBHOI chopmu, ane BogHoyac rmMmnboko Bigkuaae Oyab-
Ky cpopmy, ockinbkn ®OPMA, Lo Bu3Hayae XOpCTKi Ta
viTki mexi XKUTTHA, 3amopoxye Ta BOMBaE Oro HEBNUHHNIA
nopus" [22, c. 163]. Onsa J1. NipaHaenno BCi TBEpPIKEHHS,
Teopii, 3aKOHW Ta HOPMU € HIYUM iHWNM, K edpeMepHUMHn
OOPMAMMU, y Akmx Ha neBHUN MoMeHT 3acturae XKUTTH,
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i IKi 3@ CBOEIO CYTHICTIO No3baBneHi BHYTPIWHLOI NpaBauv
Ta HanoBHEHOCTI [22, c. 262].

Onsa metakoHuenudii J1. MipaHgenno A. Tinbrep B3sB 3a
ocHoBy dinocodckki nornaamn . 3imvens [1], BucnoBneHi,
nepegyciM, y npausax "CnornagaHHsa »xutTs" Ta "Tparegis
mucteursa" [21]. 3rigHo 3 I. 3iMmenem, y XoAi icTopuyHOro
npouecy B XUTTI 3'aensatoTbea andepeHuinoBaHi notpebu;
ycnagkoBaHi Ta 3adikcoBaHi paHiwe POPMUN He mMoxyTb
Ginblwe 3agoBonbHATN XKUTTH, yepes Wwo AoBOAMTLECS 3Mi-
HIOBaTM YM  3HULLYBATM 3aCTUMMi  HENpPUAHATHI  Ginblue
POPMW 3apagm HOBMX, OinblU AOPEYHMX Yy NEBHUI Yac. Y
Lue MOMEHT, Ha nepekoHaHHs I. 3immens, cdopmoBaHe
BMXOOMTb 3a BMAcHi Mexi i BoAHo4Yac 3anepevye BCTaHOB-
neHi TeHaeHuii icHyBaHHs ®OPMMW. 3amictb ToOro, wob 3se-
nmumtn XKUTTA | npuBectn 1oro go camoro cebe, Ui
SOPMMU cTpumytoTb 110ro B yCix rany3sx kyneTypu. [Nepma-
HEHTHO BiAOYBaETbCA 3pOCTaHHS KOHGPOHTAUIi Mix Cyb'ek-
TMBHUM nocTynoM XXUTTA Tta BkopiHeHoi POPMMU, ski
aHTMHOMIYHO BigAanswTbcA ogHe Big opHoro. Crapi
POPMWU HeBigBOpOTHO cTalTb 6GE33MICTOBHMMM Yy MNOTOL
KUTTA: couianbHi iIHCTUTYUIT, SIKi NEPBMHHO MOKMNWKaHi Bec-
TN CYCMiNbHO 3HAYYLLy NPaKTUYHY AiANbHICTb, NparHyTb cTa-
BaTW aBTOHOMHUMK. OCHOBHa Aymka dinocoda nonsirae B
ToMy, wo XUTTA 3amxagn obmexye cebe B CaMOCTINHO
ctBopeHnx POPMAX, ane nuwe B LbOMy 0OMexXeHHi cebe
BTinte [20, c. 12].

BogHo4yac, HeBig'eMHy 4YacTUHY MipKyBaHb Npo rymop
J1. MipaHgenno  cTaHOBUTb  TakoX  Teopis CMixy
A. BeprcoHa, fka BnnvMHyna Ha dinocogito TBOPYOCTi Ta
ceitornag 1. Mipangenno [8, c. 25]. FonoBHUM nocTynaTom
KoHLenuii Ansa gppaHuy3bkoro ginocoda € couianbHa npu-
poaa komiyHoro. [puymHolo cmixy, 3a A. BeprcoHom, €
MEeXaHiYHICTb i BIACYTHICTb THy4KOCTi. Ha uboMy r'pyHTy-
I0TbCHA MPaKTUYHO BCi BUAM KOMIYHOrO — Bif, NPMMITUBHOIO
nagiHHs 0O CyCniflbHO 3HaYMMKX MposiBiB. Y LbOMY BMNag-
Ky KOMi3M nepeabavae geLlo, Wo 3ayinae XuTTa Cycrninbc-
TBa Ta NOpyLlye 3aKOHN MOro OyHKUIOHYBaHHS. AHaMOriYHi
NpUHLMNM NoBya0BK KOMIYHOTO MPOCTEXYITLCA B pOMaHax
J1. MipaHgenno, y AKnx MexaHiyHiCTb i BiACYTHICTb rHy4KOC-
Ti NpuTamaHHi BCbOMy cycninbCcTBy. CMiX € "CBOEpPIAHUM
CYCIMNUJIbHNM XECTOM", akuin nonepeaxae NOpyLUEHHS
npupoaHoro nepebiry CycninbHOro XuTTs, BiH Hagae "rHyy-
KOCTi yCbOMY, IO MOXE 3anuwInTMUCA Nicrs MexaHiyHol
3aCTOSIHOCTI Ha NOBepXHi coujianbHoro Tina" [5, c. 9].

Buxogsauu, nepegycim, 3 Teopii [I.3iMmena Ta
A. beprcoHa, J1. lNipaHgenno BUCROBMOE BNacHi igei npo
ryMOPUCTUYHWIA TBIP, SIKUI, Ha OYMKY aBTopa, HapOaXyeETb-
ca B no3baBneHii intosin cBiAOMOCTI i pO3BNBAETLCS Yepes
pednekcilo Ta NpoXuBaHHA "Big4yTTA CynepeynuBocTi”,
aBTOP-TYMOPUCT He BTIKa€ BiO KPUTUYHOCTI peanbHOCTi, a
BKOPIHIOETLCA B HET Yepes ii BiaTBopeHHs [24, c. 120]. MNymo-
PUCT 3Hae, WO "3BMYHI Mogii, ycTaneHi iCTUHN, XWUTTS B Lino-
My — HacTifbKW Pi3HOMaHiTHe Ta CKNnagHe — BOHW CYTHICHO
cynepeyatb CMpOLLEHUM ifeanam, a OTKe CMNOHyKalTb [0
4ii, HaBilolTb OYMKM Ta BigyyTTs, NPOTUNEXHI 4O yCTaneHoi
rapMOHINHOT noriku ¢pakTiB Ta nogiin, BUCNOBMEHMX 3BUYaN-
HVMW NUCbMEHHUKaMMU... [YMOPUCTUYHI TBOpPU CKNagHi, ypu-
BYaCTi | CMOBHeHi NocTinHKX Biaxunexs"! [14, p 167].

lMipaHdenniam sik y3a2anbHeHa pinocodpisi Jlyioxi
MipaHdenno. "MipaHgenniam”" BU3Ha4alTb 5K CYKYMHICTb
andepeHLinHnX 03HakK OYyMKU Ta MucTeulTBa
J1. MipaHgenno, cyTb MOro TBOPYOCTI, LLO 30CepexeHa Ha
TPUBOXHOMY PENATUBICTCBKOMY GayeHHi XUTTA Ta CBITYy,
3rigHO 3 SIKUM HEMOXIMBO BifLOKPEMUTM iCTUHY Bif 06MaHy,
a Macky coujianbHuX yrog — Big BHYTPILUHbOI AINCHOCTI pe-

" Yci umtatv HaBoasATLCA B nepeknagi Tapaca flasepa.
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Yyen, a Takox sk Bnnus TBopiB J1. MNipaHgenno Ha nitepaTy-
py Ta cMak Moro cydacHukis [23].

JliTepatypo3HaByy ncesgokateropito "nipangenniam” yBo-
OunTtb B 06ir 3ragaHuii paHiwe kputuk A. Tinbrep [10, c. 256].
AHanisyroun npupoay nipaHaenniBCbKoro CMixy, BiH HanUcas:

Mucmeumeo lMipaHdeno — ye po3saxaribHe mucmeuym-

80 0Ons 0036/!7!7)7, B80HO He Mae 2/1uboKo20 HaroeHeHHs, He

Hece Xueoi' iHmpuau ma npobnemamuku. Jluwe Hedarneki

ensidaydi MoXymb nodymamu, wo ipoHiyHe HacmixaHHs [lipa-

HOenno 3i ceoix rnepcoHaxie € arnubokum, ane fodu 3i cma-

KoM mak npocmo He 0adymb cebe esecmu 6 omaHy [19].

Cawme A. Tinbrepy HanexuTb Y4 He HamBigomille 1 Ba-
XNMBe B KOHTEKCTi PO3YMiHHS MUCbMEHHWKOM KOMIYHOro
BM3HayeHHs noetukn J1. NipaHgenno: "Oyaniam XUTTA
Ta ®OPMMU (4m KoHcTpykuii). HeobxigHicte XKUTTHA yBiniTn
y ®OPMY i HEMOXNUBICTb Ha LIbOMY 3YyMUHUTUCS: LE i €
OCHOBHUI YMHHUK, SIKUIA pyxae Bcima TBopamu [NipaHgenno
i Hagae M MiUHOI egHOCTI Ta opraHiYHoCTi GaveHHs" [22,
c. 162]. 3a A. Tinbrepom, BiguyTTa XXUTTHA HeBiaBOPOTHO
Bede [0 TOro, WO BOHO 3aMUKAETbCH B YiTKMX Mexax —
HenoxutHx POPMAX, 3akpinneHux B 6e3nivi BU3Ha4eHUx
couiymom HopM. A. Tinbrep nigkpecntoe, Wo nipaHaensnis-
CbKUI umorismo (rymop Ta HagMIpHWA iHTeneKTyaniam)
3apoKyeETbCA TOAi, KONMM yepe3 pedriekcito 0CoOUCTICTb
Biggansaetbca Big POPMW i 6auntb Te, YMM BOHa € Ha-
crpaBAi: TUMYacoBi BUMNAAKOBI Ta KPUXKi KOHCTPYKLIi, 3a
SKMMU XOBa€eTbCsl XKUTTA-B-COBI, XUTTA Mo3a NOACLKUMN
intosismn Ta HapbynoBamu. 3BinbHeHHs Big POPMU ans
0cobuCTOCTi NepepocTae B YCBIAOMIIEHHS CynepeYnMBOCTi
Ta 6esrnysgocti 6yab-akoi HagbyooBM, CTBOPEHOI NOAM-
HOW. Y LbOMYy pYMHYBaHHI intosii noegHaHO BOAHOYAC KO-
MiYHMI Ta OonicHUA acnekTn: KoMiYHe — nig  4ac
pyVHYBaHHS BiOKpMBaETbCA NOBHa 6e3rny3aicTb NIOACHKUX
HaabynoB; bonicHe — y TOMy, WO Len XUTKUIA | HeHadinHniA
ceiT POPM 6yB €QuHMM NPUXMUCTKOM ANst NIOAUHW Nepeq
HaBixeHuMu notokom XUTTA [22, c. 164].

A. Tinbr'ep Takox HaronoLlye Ha 0co6nMBOMY B NOeTUL
J1. MipaHaenno nNoHATTI Mackn, Ky NMUCbMEHHWK i po3ymie
BnacHe sk 1y ®OPMY, wWwo Hew wWTy4HO obBpamneHo
KUTTA. Tparegia XXUTTA J1. Mipangenno, 3rigHo 3
A. Tinerepom, — ue

30608's3aHicmb  Hadagamu Uomy ®OPMY i Hemoxnu-

8icmb Hero 3a0080/IbHUMUCS, OCKINbKU 3aéxou, paHo 4u

nisHo, KUTTH npopusae my ®OPMY, y siky tioeo ysibpa-

nu. LleHmp nipaHdennigcbkoi dpamu came 8 UboMy: y 3im-

KHeHHIi XKUTTSH 3 ®QOPMOIO, y siky iHOueId ii Hanpasug yu

y 5Ky (i020 0719 Hb020 Hanpasusnu iHwi [22, c. 185].

Micna Buxogy ny6nikauin A. Tinerepa Jl. MNipaHgenno
noyas iX 3anepedvyBaTu, BigKMAATWM BUKMNAAEHY KPUTUKOM
KOHLLenujto, ockapXXyBaTW KaTeropinHuin anapaT, 3oKkpema
cnisigHoweHHss POPMA — XKUTTH, ske, Ha 1oro AyMmKy,
Oyno He 30BCIM TOYHUM, afxe B CBOIX TBOpax BiH nepefn-
6avaB cnieeigHoweHHa POPMA — TOTIK OKUTTA). Mu-
CbMEHHVK Ha TMEeBHWA 4Yac BUSIBUBCS OOMEXEHUM
KPWUTUKOLD, i LLopasy, Konu y Moro TBopax nyHanu igei, ski
xoya 6 BigganeHo Oynu CXOXMMKM Ha BUCIOBIEHI
A. TinerepoM, ToroyacHa kKpuTuka Ta ny6nika cnpuiiMana
X sk 3paskoBuUin Ta ocobnueui "nipaHaenniam”.

KoHuenuia "nipaHgenniamy" Ta ii cycninbHe NpUNRHATTA
K OCHOBW [AnNs PO3YyMIHHA Ta TpakTyBaHHSA TBOpIB
J1. MipaHgenno crtano pgna nNUCbMEHHUKA TuUM, LO
. 3immenb Ha3uBas "Tparegieto kynbTypn" [25, c. 65]. "Mi-
paHagenniam" 6yB y TOW Yac yxe 30BCiM He 3ararbHuUM Mo-
HATTAM, SKUM onucyBaBcs KOHPNIKT XKUTTA ta POPMU, a
penyKkyBaBCcs UUMW aHTUHOMIYHUMMMU TepMiHamu: "nipaH-
JenniaMm" ctaB 03HaKol cnaBu, sika yB'A3HUNA CKNagHy Ta
BiTanbHy OCOOMCTICTb NUCbMEHHUKa y chopmy ctatyi [10,
c. 201]. ABTop Hamaraecs BMPBATUCS, FOBOPSYN KOHLENTY-
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anbHo, i3 Tiei ®POPMW, y saky 3arHano noro XUTTA, BiH
HamaraBCs PO3CYHYTM MeXi, HaB'A3aHi CoLiyMOM, ofHak
napajokc y Tomy, Lo MOMY BAaBanocs Le nuiue Tofdi, Konu
BiH nigAaBaBcsa CyCnifbHO HaB'A3aHin dinocodii BNacHoi
TBOpPYOCTI [25].

Emuocneyughika npedcmaenieHHss KOMi4HoO20 Yy
eenukil npo3si Jlyioxi lMipaHdenno. Okpim cneundiku
PO3BUTKY aBTOPCbLKOro cBiTOrnsAy Ta dinocodii, Baxnu-
BUM pakTopom HOpMyBaHHs OCOGMMBOCTEN penpeseH-
Tauii komiyHoro y TBopax Jl.[lipaHgenno € Takox
eTHocneumndiYHMn hakTop: MILHUIA 3B'A30K 3 OCTPOBOM
Cwvuunis, ge I. MipaHgenno HapoguBCs i po3noyas CBil
TBOPYUI WINAX niTepatopa. Y uin vactuHi lNMiBaeHHoi ITa-
nii KOHCEepPBaTUBHICTb, OHTOMOrYHO 3acHOBaHa Ha Tpaau-
LisIX, € OOHI€0 3 KIMHOYOBUX OCHOB COLianbHOro yCTPOIo.
Ocobnuenin BNNIMB CUUMMINCLKOrO CycCninbCTBa Ha TBOp-
yictb J1. MNipangenno niateepaxye A. 'pamui:

lNoemuka llipaHdenno mae c80i OCHOBU 8 CyYacHOMY,

HapodHOMy ma Micue8oMy MUCEHHI, momMy (io20 2epoi He

€ iHmenekmyanamu, nepeodsizHeHUMU y 38uUYaliHUX J1to-

Oel. Nozo zepoi — npasduse 306paxkeHHs cuyuniticbKo2o

Hapody & rneeHul yac. BoHu ditomb | dymaromb makum 4u-

HOM came moMy, Wo 80HU npocmi cuyunityi [18, c. 12].

OHTOMoriYyHa Mokopa MepcoHaxiB TpaguuisM npencras-
neHa B 6e3nidvi CIOXETIB NPO3W MUCbMEHHWUKA, MPUCBAYEHUX
coujanbHOMYy YCTPOK Moro GaTbKiBLMHKW. Y Benukii nposi
BMSVB i, BIANOBIAHO, TBOpPYa peanisavis 3B'A3Ky 3 CULIMMIACEKUM
cnocobom opraHisauji couiymy € knodoBuMmn Anst Bepbanisavii
KOMIYHMX IHTEHLi NCbMEHHMKA. BapTo, ogHak, 3a3HaunTy, Lo
cam J1. Nipanaenno Haronowysas: "Hi! Lle He 6yro i He moario
b6ymu moiv Hamipom ripedcmasumu Cuyurnito siK eapeapchbKy
abo sidcmany yusinisauito. Lle iHwe xumms, iHwa Kpos, iHwa
npupoda, iHwWi 38udai, iHwa rnompeba, iHwa Yymnusicms, iHwa
yymmesicme. Lle eace mym" [17, c. 64].

Hociem i BogHo4ac TBopueM Tpaguuin € cim'a; BoHa €
NEPBUHHOIO CKagoBOI0 CYCNiNbCTBA B pOMaHax nucbMeH-
Huka. J1. BapuiHi Haronowye Ha dyHOamMeHTanbHin poni
ciM'i pgna itaninuiB i B3arani HasuBae Itanito "una
federazione di famiglie" ¢gpedepauieto cimeli [4, c. 258]. Ha
aymky H. JlituHebkoi, koHuent CIM'A gns itaniiuiB € sae-
PHUM KOHLIEMTOM; CiM'st Byna i 3anuMwaeTbea ans itaninuis
CBOEPIAHUM HagOepXaBHUM YTBOPEHHAM, a CiMeRHi iHTe-
pecu € HamBMLLOK UiHHiCTIO [26, c. 299]. E. baHding ans
NO3HAYEHHS XapakTepy XuteniB niBgHA Itanii, ski 1 o3Ha-
yunm  GasoBi  pucu  koHuenty  TPAOMUIT  ans
J1. NipaHgenno, BBoAWTbL TepMiH "familismo amorale" amo-
panbHa cimetiHicmb [3, c. 55]. Cim'to B aHanisi TBop4ocCTi
J1. MipaHgenno po3rnsagaeMo SK MIKPOKOHLENT Yy Mexax
KoHUenTy TPAOWLUIT, ockinbkn B pomMaHax MUCbMEHHMKa
OCTaHHIN OXOMNMIE SK NEPUNETIi BCepeanHi poanHn, Tak i
3HAYHO LUMPLLE KOMO 3HaYyLmX i BU3Ha4yanbHUX Ans coui-
yMy npasun, HanpaubOBaHWX, cepep iHLOro, 3aBAsKU Ci-
MENHUM CTOCYHKaM.

Ocobnueocmi penpe3eHmauii Komi4HO20 acriekmy
koHuenmy TPAOWUUII y eenukiti nposi Jlyioxi [MipaH-
desuto. Y pomaHi "L'Esclusa” koHnIKT, Ha Skomy aBToOp
BUOYOOBYE KOMIYHIi 3HAYEeHHss B MeXax KOHLUenTy
TPAOWLIT, 3acHoBaHO Ha AguxoTomii 3acTapinoi copmu
coLjianbHUX B3aEMOBILHOCWH Ta JYXOBHOIO BUMIpY 0ocoGu-
cTocTi. 3 MeTol akTyanisauii KOMiHHOro BUKOPUCTOBYETLCSH
KOHnikT "rpynoBe — ocobucte". ABTop, 3 0oOHOro GOKy,
3BEpPTaETbCA [0 TakUX CKMagHWKIB KOHUENTY, SIK HaB'a3y-
BaHHs1, 3BUYKM, CycninbHe AeTepMiHyBaHHS ocobucTocTi, a
B OCHOBY iHLUOI, AYXOBHOI, NMOLWWHM NOKNaAeHo nepcoHa-
NbHWUIA eK3NCTEHLIHUIA BUBIp | BOMIO NepcoHaxa.
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PenpeseHTaTMBHUM Ons1 aBTOPCBKOrO YSIBMEHHA MNpO
KOMiYHe € onuc po3mipkoByBaHb Pokko [lMeHTaropu, sikun
BBaXkae, Lo NOro 3paguna ApyxuHa, ogHak, horo, sik Haro-
nowye J1. Mipanpenno, Typbye nepegyciM He caM dakT
3pagum, a Te, WO CKaXyTb iHLLUi:

Strizzo gli occhi e serro le pugna. E domani? che
sarebbe stato domani, quando tutto il paese avrebbe
saputo ch'egli aveva scacciato di casa la moglie infedele?
[15, p 12] (BiH nokninas i cmuc Kynaku. A wo 3asmpa?
Lo x 3aempa, Konu ece cesio 0os8idaembCsl, WO 8iH 8U-
2Hae 3 OOMY HEBIpHY OPYKUHY?).

IHWKWM enemMeHTOM CTPYKTYpW aBTOPCLKOro ipOHIYHOro
BiaTBOpEHHs koHuenTy TPAOWLIT € nepcoHax AHTOHIO
lMeHTaropa — HOCIW KOHCepBaTMBHOIO TUMy CBIiTOrNAAY,
yepes skoro J1. MNipaHgenno Bka3ye Ha Baau 3acTapinoi
cuctemu coudiansHoro nagy. Bipa B gonto i npupeyeHicTb
("destino, sorte, doveva essere cosi per forza" [15, p 71]
(Oosis,, mak HeodOMIiHHO o8uHHO 6yno cmamucs)) Bigcnia-
KOBYETbCS y cTaBneHHi AHTOHIO [leHTaropu 0o XWUTTA Bna-
CHOI POAMHM | CUHa: BiH CrpuMae $K MPOKNATTA Ta
POAMHHMI 3HaK TOM hakT, WO YornoBikam Yy iXHin ciM'i 3pa-
DXKyIOTb XiHKW. ABTOp, OOHaK, MapKye MepcoHaxa TakoX
camoipoHieto. Tinbkn Yepes caMoipoHiYHE BUCMOBIIOBAHHSA
"io di corna negozio" [15, p 71] (5 pozamu exe mopayio)
aBTOp [AEMOHCTPYE He eKCMMiUUTHO 3HEBaXIMBY MOAErb
o6pa3y, a ipoHiYHWMIA acnekT cTaTU4HOI CTepeoTunii, sika
BM3Ha4ae caiTornag AHTOHIO NeHTaropu.

OouH i3 BMpasHMX KOMIYHMX acnekTiB KOHLenTy
TPAOWLIT 3aknafeHo B KOPOTKOMY OMUCI XUTTS NEpCoHa-
*a AHHU BepoHiku. Monoaa giBunHa 3aBariTHina, ogHak He
BMILLINIA 3aMiX i3 BUHU YOIOBIKa, YMM BUKINMKana obypeHHs
couiymy, i 3rogomM Hapoguna mepTtey AMTUHY. Lie oBypeHHs
Ta couianbHa geTepMiHaHTa 3mycunu AHHy BepoHiky He
BiAYyBaTU AyXOBHOI KpM3n Yyepes BTpaTy HEMOBMATHU, a BCe
XUTTS BMMOMIOBATU MPOLLEHHSA 33 HEBWKOHAHHSA CyCMiNb-
HUX MpaBwn, SIKi B KOHCEpBaTUBHOMY cepeoBULL nepen-
GavatoTb 060B'I3KOBMI LWIMNOG A0 HAPOMKEHHS OUTUHU. Y
pemapui "Il bimbo, per fortuna, era morto appena nato" [15,
p. 41] (QumunHa, Ha wacms, nomepsia odpasy Micrisi Hapo-
OXEeHHST) YiTKO NPOCTEXYETLCH iPOHis aBTopa LWo[o Nnepco-
HaXa: eHaHTioCeMiyHe BWUCIOBIIOBAHHSA BKasye, Lo
TOACbKE XUTTSA B TaKil couianbHiA CUCTEMI HE nuLle HiYo-
ro He BapTe, ane ”n Hemoxnuee. Lle oguH i3 knYOBMX
ereMeHTiB aBTOPCbLKOrO ipOHIYHOro CTaBfeHHs OO couia-
NbHOI peanbHOCTi CULMMINCBKOro MicTeuka.

3HeBaxnuee ctasneHHa J1. MipaHaenno 0o cuumninchb-
KOro coLiymy peanizoBaHO B ONUCi MOMELLKaHHSA pPOAVHM
MeHTaropa, sika € HOciEM KOHCepBaTUBHOrO ceiTornsgy. Cam
[iM i Moro MellkaHUi nNpeacTaBneHi sk 3aHegbaHa 3akputa
cTaTuyHa cuctema. B onuci aBTop BUKOpUCTaB akcionoriyHy
cemy torrione (8exa), a MeLUKaHUB iPOHIYHO MOPIBHIOE 3i
LLypamu, siKi HULLINOPATb YXKe NOPOXHIMU noBepxamu:

Il primo piano era vuoto da tant'anni; del secondo una
sola camera era occupata da quel professor Blandino |[...]
del terzo, parimenti una sola, dall'inglese Mr H.W.
Madden, detto Bill. Tutte le altre, qua e la, dai topi. Il
portinajo [...] non salutava mai nessuno [15, p. 13] (lTep-
wul rnosepx nycmysas yxe 6azamo pokie; Ha Opyeomy
byna nuwe odHa KiMHamka, siky 3almas mol rpogecop
bnaHAdiHo [...] Ha mpemboMy makox nuwe ooHa KiMHam-

Ka, siky 3alimae aHenieyb Micmep Eiuy [abn'to MeddeH,

K020 makox Hasueanu binn. Bci pewma kimHam 6ynu

mo mym, mo mam — ix 3atmanu wypu. lMopmee [...] Hiko-

11U He 8imaecsi Hi 3 Kum).

Llen 6youHOK cCUMBONI3ye 3HEBaXXNMBO-iPOHIYHE YAB-
NeHHs aBTopa He NnuLle Npo MOro MeLlKaHuiB, a 1 npo uini
rpynu niogen — HOCIiB 3yMOBMEHOro TpaguuisiMu KoHcep-
BaTMBHOIO CBITOrMsAY Ta HayKOBLB.
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Mopi6Huin npuiiom J1. MipaHgenno BMKOPUCTOBYE B ipo-
HiYHOMY onuci AOMY poauHW Asina, Yy SKOMY MOKORIHHSAMU
He BigOyBaeTbCS XOAHMX 3MiH. ABTOp BAAETHCA A0 4acTuX
NOBTOPIB NIEKCEM | KOHCTPYKLiA 3 MeTO 3MantoBaTtu cTa-
TUYHWUIA YaconpocTip. Y LbOMY X KOHTEKCTi Ta 3 Takumu X
KOHOTaLisiM1 aBTOPOM MpeacTaBneHa penirinHa atpubyTtu-
Ka, siIka TyT € 3acobom Bepbanisauii ipOHIYHOro acnekTy
koHuenTy TPAOULIIT:

Maria aveva ceduto a Marta la cameretta, in cui questa

soleva dormire da ragazza. Nulla era mutato in essa, nulla di

suo vi aveva messo Maria [...] Era ancora Ii quel caro

armadietto [...] Era ancora li il tavolinetto da lavoro della

nonna [...] Ecco li ancora, accanto al lettuccio d'oftone, I-

acquasantiera di vetro e, sotto, la rametta di palma col nastro

roseo, ora sbiadito. C'era acqua santa in quella piletta? Oh,
certo si: Maria era tanto divota! [15, p. 31] (Mapis nocmynu-
nacss Mapmi ceoei KimHamkoro — mieto camoro, y sikiti Mapma
3a3euyali criana e oumuHcmei. Hiwo He 3miHunocs 8 Hit, Hi-
4oeo c8020 He Oodana ctodu Mapis [...] Hoci Ha micui noba

CKpuHs Onis1 peved [...] oci Ha micyi 6abycuH poboyuti cmo-

nuk [...] doci Ha micui, mopyd i3 fIDKeYKOM 3 flamyHi, CKIsiHa

KponurbHUUA, @ mpoxu HUX4e — rnasibMoga 2Ifiodka 3 poxke-

8010 CMpIYKO0 — yxe auueinoto. Yu U doci € 8 mili nocyOuHi

cessima eo0a? Tak, 3guyqaliHo: Mapis 6yna ekpati HaboxHal).

KniouoBum y penpeseHTauii 3aHenagy TpaguuiiHOro
napy icHyeaHHs ang Jl. MNipangenno, Ha Hawy JymKy, €
obpa3 G6aTbka MapTu Aanu, SIKUIA 3a4NHAETLCA Y BRACHIN
KiMHaTi i nepebyBae Tam 0O camoi CMepTi TiNbKK Yepes Te,
Lo 60iTbCs, WO CKaxyTb MNPO HLOrO Ta Moro ciM'to nogu. Y
KOHTEKCTi, KU HaBpsia YN MOXHA Ha3BaTU KOMIYHUM, Of-
HaK SIKUA € peneBaHTHUM AN AeMOHCTpauii KOHKPEeTHOI
yBarn aBTopa OO HEeraTMBHOIO 3HaYEeHHS KOHCepBaTUBHOI
couianbHOI CUCTEMU, BaXXMNMBUM € €ni30f i3 HAapOMKEHHSIM
MapToto MepTBOI AUTUMHK. HaBiTb y Llelh MOMEHT NosiBu Ha
CBIT OHyKa 6aTbkO poAMHM He 3anuwiae CBOEI KiMHaTK, a
o6upae cmepTb. Moro 06pa3s € HalTouHILIOW MeTadopoto,
aky J1. MMipangenno 3acTocoBye Afs 3ManioBaHHSA 3aHena-
Ay TpaguuiviHoro couianbHoro nagy [25]. Lle HaouHa Ta
BiBEpTa OEMOHCTpaLis aBTOPOM HEMOXIMBOCTI PO3BUTKY
Ta OECTPYKTUBHOCTI 3aKpUTOI CUCTEMM, SIKYy HA MIKPOPIBHI
yocobntoe kimHaTa, Ae 3a4nMHMBCst HaTbKo.

Y ceigomocTi J1. MNipaHaenno BaxMBMM € KOHMAIKT Lmto-
Oy SIK TpPaAMUHOro MoedHAHHsI YOSOBIKa i XKIHKM Ta CrpaBX-
HbOrO MoYyTTH Ntobosi. Came Lel KOHMMIKT € LeHTpanbsH1M
Ans nobyposu pomaHy "Il Turno" B LiNOMy Ta KOMIYHUX CTPYK-
TYp Y HbOMY 30Kpema. Y poMaHi Yepes nepcoHaxa goHa fiero
Anbkocepa, SIKUA NepexuB Ye YOTMPbOX XKIHOK i Ha CXuni
POKIiB XO4e OApPYXUTUCS i3 30BCIM HOHOK OiBYMHO, BUSBNSA-
€TbcA abcypamsauis Knio4oBOro B KOHCEPBaTMBHOMY COLiyMi
NoHATTA Wwtody. KomiyHe BigTBOPEHHSI NiACWMIIEHO TUM, LUO
NepcoHax yxe B MOXUMOMY BiLli YaCTO MIyTae CBOK HUHILLHIO
Mooy ApYyXuHy 3 nomepnumu: "Sei l'anima di Luzza, tu? Ti
scongiuro in nome di Dio, dimmi che cosa vuoil" [15, p 260]
(Tu Oyx Jlyuyu, 2a? 3aknuHaro 8 iM'a 2ocrioda, cKaxu, 4020
mu xoyqew!), "Il Signore vi ha fatto assaporare la mia morte"
[15, p 297] (boz sam Gas ckywmysamu Moo cmepms). Mi3Hi-
LUe NepcoHak 6aunTb AyxiB MEPTBUX OPYXKWH, NPOTE B CHOXe-
THOMY acCneKTi TYyT HEMaE >KOAHOro MiCTULM3MYy UM
ceprosHocTi, Haenaku — J1. MNipaHgenno Harofnowye Ha KOMiy-
Hi 6e3rny3gocTi cuTyaldlii.

Y pomaHi "Il Turno" aBTop Mogekyau BOAETLCA OO Tak
3BaHOro "4OpHOro rymopy", Konu akueHTye Ha Bili Ta WMOBI-
pHi 6rM3bKi cMepTi MakbyTHLOrO YOoroBika FOHOT AiBYMHU:

Se don Diego Alcozer avesse avuto cinquanta o
sessantanni, no: dieci, quindici anni di sacrifizio sarebbero
stati troppi per la figliuola; ed egli non avrebbe mai accettato
quel partito [15, p. 214] (5Ikbu x doHy Miero Anbkocepy byno

XoY pokie n'smoecsm qu wicmdecsim, a mak — Hi: we Oe-

cAmMb 4u n'amHadussme PoKie xepmoeHocmi 0nsi QigHUHU —

ue 3abazamo, ma U 6iH cam He rnpuliHse bu maky rnapmito).

ISSN 2709-8494 (Online), ISSN 1728-2659 (Print)

KoHuent TPAOMUIT yocobnioe ansa I. Mipanaenno su-
KpVBMNEHy CMOTBOPEHY pearnbHIiCTb, WO Yy TEKCTi poMaHy
BepbanizoBaHO 4epe3 BIKOBE MapKyBaHHs MEepPCOHaxa,
SKWA € HOCiEM KOHcepBaTUBHOro ceitornsagy. [Ana astopa
couianbHUA yCTPIiN 3 OMOPOK Ha Tpaauuil € rMyXnMm KyToM
possuTky (3acturna ®OPMA, wo cynepeunts XKXUTTHO);
BiH NiOKPECNioe Lie Yepe3 rpoTeckHe 300paXkeHHs1 Hapeye-
HOrO, LLIO CTapLuuiA 3a CBOro TECTS.

MpupedeHicTb couianbHOi cucTemMun, 3acHOBaHOI Ha
Tpagwuuisx, aBTop Bigobpaxae yepe3d obpa3 nepcoHaxa
Yipo Konnu. BiH € penpe3eHTaTUBHMM €NeEMEHTOM L€l
CUCTEMW, OfHaK 3AiIACHIE crnpoby BUMITK 3 HEei: MoYvyTTS
3MYLUYIOTb MOr0 3MIHIOBATUCS, CTaTU Ha OAWH OYXOBHWUW
wabenb 3i CBOE APYXUHOW, OfHaK BiH HE BUTPUMYE KOT-
HITUBHMX 3MiH, OXOANTb A0 BOXEBINNs M panToBOi CMepTi.

Y pomaHi "Suo Marito" ocHoBHMMK pedbepeHTamm KoMmi-
YHOro 300paXkeHHs1 € MepcoHaxi YOMOBika MOXMIIOrO BiKY
Innonito OHopio PoH4yennu Ta npauiBHMKa HOTapianbHOro
apxiBy [kycTiHO Bogxono, sikui nparHe BUKOHyBaTu 000-
B'A3KW NiTepaTypHOro areHTa CBOE APY>KUHW.

MepcoHax Innonito OHopio PoHuyenna Ha Bci HOBI
SBULLA pearye 3i CTapeyum CKencucom, Ansi aBTopa BiH €
BTiNEHHsIM KOHCepBaTUBHOI Mogeni couiymy. KomiuHe 06'e-
KTMBYETLCH Y NpAMMX BGesnocepeaHix iHBEKTMBax i B nepe-
pVBaHHI NOBIJOMIEHb iHLLUMX NePCOHaxiB:

Chi sa quanto dev'essere contento il signor Giustino! —
Piove, no? — Come dice? — Non piove?... Mi pareva che
piovesse, — brontolo, volgendosi verso la finestra, il signor
Ippolito [15, p.631] (Akud, neeHo, wacnusul cuHblOp
IbxycmiHo! — fouw, ide, ee? — Lljo su kaxkeme? — A, maK He
tude?.. A s dymas, iBe, — Hapikas, 3a3uparoyu y 6iKHO,
cuHbliop Inmomnimo).

BiH €k HoCiM TpaguuinHoOi CBigOMOCTI Hanepen He
CrpUNMae HapoOXKEHHSI OHYKW, CYMPOBOMXYOUM pensiku
peniritHUMn nekcemamu:

E speriamo tutti che sia maschio, perché, se nasce
femmina e si mette a scrivere anche lei, Dio ne liberi e
scampi, caro signore! [15, p.663] (I eci Haditimocs, wo
byde xson4uk, 60, sik 6yde we oOHa OigHUHKa i BOHa Mex
8i3bMembcsi nucamu... xal ocrnodb murnye!).

OcobnMBOro 3Ha4eHHs B KOHTEKCTi ipoHiYHOro 3o06pa-
XeHHs nepcoHaxa Innonito OHopio PoHuennu HabyBatoTb
3BuukM (yctaneHa ®OPMA), 6e3 Skux € HeMOXIMBUM ic-
HyBaHHS nepcoHaxa (PKNTTHA). CyTb LMX 3BMYOK 3BOAUTL-
€S A0 KypiHHSA Ta CBapoOK:

...Cci ho soltanto la pipa. Se la levo, tracollo. Che mi
resta? Che faccio piu, se non fumo? — E seguitava a
fumare [15, p. 631] (...y MeHe nuwunacs minbKu fbKa.

Sk it Hemae, mo empavyaro pieHosazy. Lljo meHi we nuwa-

embcs? Lo we pobumumy, K HE Kypumumy? — i Kypue

cobi dari).

Komiuna cTopoHa koHuenTty TPAOVLIT peanisyeTbes ve-
pes ipoHiYHe NPOTUCTaBIEHHA KOHCEepPBATMBHOIO Ta HOBOMO
TMNIB OaYeHHs CBITY: MEPCOHaX Mid Yac 3ycTpidi 3 XypHarnic-
Tom 3i CLUA (penpeseHTaLieto HOBOI CBiJOMOCTi Ansi aBToO-
pa) CNaHTeNMYyeTbCsl | He MoXe BUOyayBaTU ernemMeHTapHy
po3MoBY. ABTOp ipPOHIYHO BBOAWUTbL Y LiEM KOHTEKCT nanyry,
SAKUA CTaB Y4 He €AMHUM CNiBPO3MOBHMKOM Ang Innonito
OHopio PoHyennn, xo4 ixHi po3mMoBu N OOMEXYIOTbCS Mo-
BTOpeHHsIM dppasu "Che si fa?" [15, p. 625] (Lo pobume?).
Aneropisi 3 nanyroo € BiATBOPEHHAM aBTOPCLKOrO YABMEHHS
npo TpaauuiHWUI couianbHUR YCTPIN, ¥ SKOMY MOBTOPHOKOTb-
ca ofHi ¥ Ti cami moctynatu Ta He BiAOYBaETbCS >KOLHWX
3miH. Llen cumBon o6'ekTvBye GesnocepefHio aHanorito 3
KnilLoBaHMM CrnocoboM MMCEHHs1 HOCIiB TpaguuiiHoi CBi-
[OMOCTI, @ TaKoX iXHIO OOMEXEHICTb.

Mepconax [xycTiHO Bompkono Takox € pedepeHToM
ipoHii Ta catupwm J1. Mipangenno. Tak, ipoHi4HOKW € cueHa,
[€e NepCcoHaX 3aNMAETbCHA BMBYEHHSIM aHrMiNCbKOI MOBMU:
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B 1 C H WU K KuiBcbkoro HauioHanbHoro yHisepcurety imeHi Tapaca LlleBueHka

aBTOp aKLEHTYE, L0 HaBiTb enemeHTapHi pasu Ta rpama-
TWUYHI Yacu ONns nepcoHaxa nicns 6araTbox ypoKiB 3anu-
LaTbCA HeJOCTYNMHUMU:

Forma negativa, — prese poi a recitare con gli occhi
chiusi. — Present Tense: | do not go, io non vado; thou
dost not go, tu non vai; he does not go, egli non va... [15,

c. 639] (3anepeyHa popma, — rpodoexus 6iH i3 3anmio-

weHumu oquma. — NpeseHm meHc: "Al Oy Ham roy" — s1 He

tdy. "3oy dacm Ham roy" — mu He Udew; "ei da3 Ham roy"

— 8iH He ude...").

Cxoxe aBTOp ipOHI3ye 3i CMIPUNHATTA NepCcoHaxeM ni-
TepaTypu Ta MUCTELTBa 3aranom, agxe BiH Cnpunumae ix
nuwe §K iIHCTPYMEHTU ONs OOCATHEHHs (piHaHCOBOI BUroO-
an. MoBMeHHA nepcoHaxa TakoX BKasye Ha Te, WO BiH
penpeseHTye enemeHT koHuenty TPAOWLIT, agxe BiH ro-
BOPUTb 3aBYEHVMU CXeMaMu Ta KnilOBaHUMU CUHOHIMIY-
HUMMU 32 3MICTOM PEYEHHSAMU.

Y peanisauii komiyHoro 3agymy Jl. lNipaHgenno came B
pomaHi "Suo Marito" Heabusky ponb Bigirpae eTHocneuu-
diYHMI enemMeHT, a came — NPOTUCTaBMNEHHS NMOXOAXEHHS
LeHTpanbHMX NepcoHaxis, noapyxoks — Cunesii PoHyennu
Ta [xycTiHo Boaxono. MNepla NoxoauTb i3 TUNOBOro MicTa
MiBgHaA ITanii — TapaHTo, APYrMi — i3 BUragaHoro mictedka
Cargiore B niBHiYHiN NpoBiHUii MM'eMOHT. [N HaronoweHHs
CBITOMMAQHOI CynepeyvnuBoCTi i peanisadii catupu aBTop
BUKOPWCTOBYE ABi HamBigganeHiwi ogHa Big 0AHOI NPOBIH-
Lii. Y po3BUTKY Nodin pomaHy Ui NepcoHaxi noTpannsioTb
po cenuvwa Ha lliBHodi. ABTOp CTWUMI3ye MOBY MiCLIEBOro
HacerneHHsa dianekTuamamu Ta Haromnowye Ha yCTaneHoCTi
LiHHOCTEN, SAKi nNnekawTb MicueBi MeluKaHui. HanronosHi-
wunm 3acobom nepepadi KOMIYHOrO MOAYCY B LIbOMY XpO-
HOTOMi CTalOTb AianekTHi 0cobnNMBOCTI.

Y pomaHi "Suo Marito" KoMiYHy penpeseHTaLilo KOHUENTY
TPAOMUIT 3giiicHeHo, SiK | B iHLLMX pomaHax, Yepes akLeHT
Ha MexaHiyHoMy yTunitapHoMy cnpuiHaTTi CIMYI. [na nep-
CoHaxa [PKycTiHO Bompkono OCHOBHWMM npiopuTeTOM € (Di-
HaHCOBE 3abe3neyeHHsl, a He MoYYyTTa 4O KOXaHOI Ta CuHa.
ABTOp BigBepTO rny3ye 3 nepcoHaxa [xyctiHo Bogxono,
AKUA HamaraeTbcst OyT NPUYETHUM 4O TBOPYOCTI APYXKUHW-
NUCbMEHHUL; Matoun Ha4ebTo Gnari Hamipu, BiH MaHinynoe
Hel AN oTpuMmaHHs Big i TBOpPYOCTI HaMbinblue KOLUTIB.
[nsa Bepbanizauji catupun B uboMy koHTekcTi J1. MNipaHaenno
CTBOPIOE YaCTO XMMEpHi cuTyaLji, Konnm nepcoHax byksarnb-
HO Kepye (Pi3UYHUM AiMU OPYXMHU Ta BigvanayLlHO OOBO-
OVTb CBOK MPUYETHICTb A0 1i TanaHTy:

Un improvviso silenzio arresto quel fantasticare di
Silvia Roncella. Romualdo Borghi, accanto a lei, s'era
levato in piedi. Ella guardo il marito, che le fe' cenno
d'alzarsi anche lei, subito. Si alzo, turbata, con gli occhi
bassi [15, p. 623] (Panmosa muwa obipsana nomik ¢ha-
Hmasii Cunbsii PoH4yennu. Pomyans0o bopri, wo cudis
rnopyy i3 Heto, nidgiecs. Curnbeis KuHyna rnoesnsd Ha 4Yo-
nosika, sikull 3Hakamu eka3sysas il mex riosecmucsi, He-
2aliHo. 3HiyeHa U 3 oryuweHUMU o4uMa 8oHa nideenacs).
MoBneHHs1 nepcoHaxa [xycTiHo Bogxono — ue MoB-

TNEHHs1 HOCiS KOHCEPBATMBHOIO CBITOMMSAY, OCKINbKM Hacu-
YeHe NEKCUYHUMK 3BOpOTaMu 3 PeniriitHUM KOMMOHEHTOM:
"Ma santo Dio, ha guastato tutto!..." [15, p. 623] (boxe css-
mud, ece 3incysana),"E le giuro su l'anima mia, signora..."
[15, p. 635] (Mpucsizatocsi ceoeto Oywieto, CUHBLOPO...).

Ha Tni rpy60i MepKkaHTUNBLHOCTI, i3 SIKOK NepcoHax nig-
XOAWTb [0 TBOPYOCTI BMACHOI APYXUHM, BiH yce X 300pa-
XeHu HeBneBHeHMM. MeTol aBTopa Oyno Ha Takomy
KOHTpacTi CTBOPWUTU 3HEBaXKIUBUIN i CaTUPUYHWUIA MOZYC.
3okpema, y Moro pennikax 4yacTUMWN € He3akiH4yeHi pedeH-
HS1, 3aN03MYEeHHS Ta MakapoHi3Mu:

...lo mi sono accorto che... non so... ¢'é come una...
una intesa tra tanti che... non so... si riconoscono all'aria...
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basta pronunziare un nome, il nome... aspetti, com'e?... di
quel poeta inglese di piazza di Spagna, morto giovine...

— Keats! Keats! — grido la signora Ely.

— Chizzi, gia... questo! [15, p. 637]

(...5 posymito, Wo... Hy, HE 3Hal0... € maka, HaJe... Hy

5K 3Mo8a 6a2amo K020... He 3Halo... Wo 1rdu o0pasy po-

3ymitomb... documb nuw iM'a ckasamu, came iM'q... de-

kalime, sik tioeo?.. mol monodut noem 3 lNnowi IcnaHii,

8iH wie nomep Mos100uM. ..

— Kimc! Kimc! — sueykHyna cuHbliopa Eni.
— Kiyuj, moyHo... 8iH!)

ABTOpCbKa catupa 06'eKTUBYETLCS 3aBASIKU aKLUEHTY Ha
HEOCBIYEHOCTi NepcoHaxa Ta MOro MexaHidHoMy nigxody
00 3HaHb. Hanpuknag, BiH BHOCUTb NpaBku 0O AESKUX CriiB
y niTepaTtypHMX TBOpax APYXWMHM, KOMiOKYM iHLIWX MNUCb-
MEHHMKIB, HE YCBIOOMIIOOYM CYTi i BaXIIMBOCTI TOro 4u
TOro crnoea Ta cnocoby nucbma:

...S'era accorto che costoro scrivevano — chi sa perché

— con lettera majuscola certe parole. Ebbene, anche lui,

ogni qual volta nei pensieri di Silvia ne trovava qualcuna

majuscolabile, come vita, morte, ecc.: la, una bella V, una
magnifica M! [15, p. 639] (...8iH 3aysaxus, Wo 80HU, XMO-
3Ha YoMy, nucasnu 3 eesukoi nnimepu Oesiki crioea. Tox 6iH

i cobi noscsikyac 3Haxodus y MipKysaHHsiX Cunbeil sKkecb

cnigye, sike MoxHa 6yno 6 Hanucamu 3 8esuKoi. SK-mo

"“xumms", "cmepmsb" i no0i6Hi. Ocb mym 6yde eapHa "K",

a mym genuyHa "C"!).

BucHoBku. Baxnuerim chaktopom, skMii BU3Ha4aB 0cob-
nmeocTi Bepbanisauii komiyHoro y Benukin nposi 1. Mipax-
genno, 6ynu cBiTOrMAAHI NO3WLii NMMCbMEHHMKA, aBTOPCbKe
opuriHanbHe po3yMIHHS MOHATTS KOMIYHOTO Ta FyMOPUCTUYHO-
ro, a TakoX eTHocreuudika, noB'a3aHa 3 OCOONMBOCTAMM
iTanincoLKoro 1, 30Kpema, CULUUNINCBKOro CoLiymy.

Y npaui "L'Umorismo”, J1. Mipangenno HaBoauTb CBOI
MipKyBaHHS1 Mpo NpuMpoay KOMIYHOro, siky BiH Bbayae B dy-
HOameHTanbHoMy ayaniami XKXUTTA — ®OPMA T1a B ped-
neKcii, WOoe HEeBiA'EMHOIO B NPOLECi CTBOPEHHS rymMopy.
CTpyKTypa i OCHOBHMI aMmicT koHuenTy TPAOVLIT y senukin
nposi J1. Mipanaenno getepmiHOBaHI TakoX eTHocneumdiy-
HUM bakTopoMm: y ceigomocTi J1. MNipaHaenno yknanucsa cre-
peoTunii MPOBIHUINHOI CBIZOMOCTI, WO Bigobpasunucsa B
MikpokoHuentax CYCMINbCTBO T1a CIM'A. Baxnueumun
BMNacTUBOCTSIMU O3HAYEHMX eNEMEHTIB € CTaTU4YHICTb, KOH-
CepBaTUBHICTb, MEXaHIYHICTb, CyCnifibHa BUMYLLEHICTb, LUK~
niyHicTb, ski o6'egHaHi aBTOpoM B y3aranbHeHin igei
3aHenagy v gerpagauii. B emouiniHii nnowmHi TBopiB 3adik-
COBaHO aBTOPCbKY ornay, GaxkaHHA BUNTW 3a MEXi 3aKpuToi
coujanbHoi cuctemn (POPMMU) i nparHeHHst NPOTMUCTONATU
npumMycy, siki BepbanizoBaHo B obpasax 3aHegbaHux ocenb,
CTapux nogen, MepPTBOHAPOMKEHNX OiTEN, @ TAKOXK B aKLEHTI
Ha HEMWHYUI CMepTi Ta NOTBOPHIN BCECUMNBHOCTI HATOBNY.

Ornag paHHbOI Benukoi npoau J1. MNipaHaenno nokasas,
O CUCTEMHUMU penpe3eHTaHTaMu KOMIYHOrO Yy CTPYKTYpi
koHuenty TPAOULIT € sBepTaHHsa ao 36ipHux obpasis co-
uiymy (tutto il paese (ece ceno), il mondo (ceim), la gente
(/100u), 3arimeHHukiB gli altri (iHwi), rpamaTyHOro cnocoby
nepegadi Heo3HayeHo-0CcOOOBOI CeMaHTuKM  opmamu
TPeTboi 0COBU MHOXUHWU AN HE3BOPOTHUX AiecniB i dop-
MU TPeTbOI 0COOM OLHUHM 3BOPOTHUX OIECTIB 3i 3HAYEHHAM
"roBoputin": si dice (kaxxemp-cs), dicono (Kaxxymb), a Takox
dopmn giecnoBa sparlare (nnimkyeamu), siki no3HavyalTb
KOHMPMIKTHWUI eneMeHT i HagalTb IPOHIYHOrO 3Ha4YeHHS Npu
BiATBOPEHHI KOHCepBaTMBHOro caitornagy. Y pomani "Il
Turno" couiym Takox 306pakeHO sK AeTepMiHylouy cuny,
O CTUMYIIOE A0 BYUMHKIB, SIKi BUKIMKAKOTL BHYTPILUHIO CY-
nepeynueicTb. TyT Tak camo aBTOp 3BepTaeTbCs OO CeM
36ipHux obpasiB la gente (Hapod), il mondo (ceim), gli altri
(iHuwi), tutti (yci), folla (Hamoen) ToLo.
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Y TekcTi pomaHy "L'Esclusa" kno4yoBY KOHTEKCTyarbHy
yHKUilo ans penpeseHTauii koHuenty TPAOULT BukoHye
nekcema onore (Yecmn), sika € NOKA30BMM ErEMEHTOM Yy 30-
OpaxeHHi coujanbHoi BumyLieHocTi ("Debbo difendere il mio
onore... di fronte al paese" [15, p. 18] (5 nosuHeH 3axucmumu
C80K 4Yecmb... reped cesioM)), i CEMaHTUYHO MOB'A3aHVN 3
Heto iIMEeHHWK dovere (0608'A30K). Y CIOXKeTi NPO MOHATTH YeCTi
MOBWTbCS 3Ae6inbLIOro y NpYB'a3ui Ao abcypaHux, 3 nornsay
aBTopa, KOHMIKTHWUX CUTYyaLin, 30Kpema, gyernen.

Komiune B koHuenTi TPAOULUIT BusiBnsetsca B cbopmi
HeraTuBHOI ipoHii Ta napogii. [ipkuii cmix aBTopa meTado-
PWYHO NPEACTaBneHO B OUXOTOMIl 3aMKHEHOI CTaTU4HOI
couianbHoOi cucTemMmn (OCHOBHMMM pucammn skoi € abcypa-
HiCTb i napagokcanbHiCTb, 0OMeXeHicTb i geTepMiHOBa-
HICTb 3BUYasiMK) 3 ogHoro 60Ky Ta AyXOBHOK cBOGOAO 1
iICTUHHUMU TMIMOUHHMMM NOYYTTAMM OCOOMCTOCTI 3 OPYroro.
Came cBigOMMA aKUEHT Ha colianbHii HeaoCKOHanocTi,
HenpaBWbHOCTI yCTaneHUX HOPM i BiAHOCHOCTI iCTUHM Ta
3HaHb € AAEPHUMU NS CMiXy aBTopa.

Hamsckpasille KomiyHe npeacTaBneHHs  KOHUenTy
TPAOWLIIT snificHeHo B pomani "L'Esclusa”, e coujanbHa
OeTepMiHOBaHICTb BCTynae B KOHQMIKT i3 iHOUBIAYanbHO
Boneto. TyT OCHOBHUMU pedepeHTaMn KOMIYHOI penpeseH-
Tauii € NAn CTapLUoro NOKOMiHHSA, a LeHTpanbHUM MiKpo-
koHuentom € CYCIMIIbCTBO, ske nepebupae Ha cebe
rOMOBHY POfb Y XXUTTi 0COBUCTOCTI, NPOBOKYIOYN 3aMilLieH-
HS iHAMBIAYanbHOI CBIAOMOCTI KONMEKTMBHOWK. AHamoriyHo
el MIKpOKOHUeNT penpeseHToBaHo B pomadi "Il Turno",
OfHaK BaXNuBIWMM eneMeHTOM peanisauii KOMIYHOro
B HbOMY Bce X € MikpokoHuenT CIM'A. IpoHiyHa gecakpa-
nisauia NOAPYKHbOrO XUTTS 3aknageHa sK y HasBi, Tak i B
LeHTpanbHii inei TBopy: 306paxeHHi Tpaguuii wnoby sk
4ncToi PopmanbHOCTI.

Y  B3aemMo3anexHocTi Ta  3akpWUTOCTi  KOHLUenTy
TPAOWLIT N. NipaHgenno sbayas Aerpagauito Ta HEMOX-
nMBiCTb NocTyny. Yepes 1Moro KOMiYyHe BiOTBOPEHHS aBTOp
HarornowyBaB Ha BWKPUBMNEHOCTI YycTaneHol couianbHOl
CcUCTEMW, sika MOBUHHA NepepoauTvics B HOBY chopmy 6e3
penirinHoi i TpaanuUinHOT 4eTEPMIHOBAHOCTI.
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THE COMIC ASPECT OF THE TRADITIONS CONCEPT IN LUIGI PIRANDELLO'S NOVELS

The article contains the results of the analysis of the specific features for representing the comic aspect of the TRADITIONS concept in the
novels "L'Esclusa”, "ll Turno”, "Il Fu Mattia Pascal”, "Suo Marito" by Luigi Pirandello. The basis for understanding how the author comprehended
the comic within the TRADITIONS concept lays in his original interpretation of the categories of humour and comic which he elaborated under the
influence of H. Bergson's and G. Simmel’s theories. The thoughts of a literary critic A. Tilgher also had a great impact on L. Pirandello's creative
evolution and worldview, specifically on the writer's approach to the category of comic. Moreover, the article deals with the ethnic specificity (all-
Italian, and Sicilian in particular) as one of the main factors that determined the author's works. L. Pirandello shows ironic and satyric attitude
towards the Sicilian society which is mainly noticeable in the descriptions of the characters inflicted by a conservative worldview. The comic side of
the TRADITIONS concept is represented (predominantly in a metaphorical way) in a dichotomy of the closed static social system and the spiritual
freedom merged with true deep feelings of an individual. The microconcepts FAMILY and SOCIETY were defined and analyzed within the
TRADITIONS concepts. The important qualities of FAMILY and SOCIETY are their static, mechanic, cycle nature, and social determination which the
author unifies under a common idea of degrading. One of the main components in the TRADITIONS concept comic representation structure are the
generalized characters used for creating the conflict "group VS individual”. The TRADITIONS concept represents for L. Pirandello a deformed
reality which he verbalizes with the age, religion, invective markings towards conservative characters and their society. The comic side of the
TRADITIONS concept is realized through an ironic counterpositioning of a conservative and contemporary worldview.

Keywords: the comic, verbalization, the TRADITION concept, Pirandello, novels, form.
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